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¿Tiene dolor y no sabe qué hacer
después de su accidente?
Llámenos antes de hablar con los seguros de autos
Nosotros le podemos ayudar.

301-943-3095 
2031 Eastern Ave. Baltimore, MD 21231 

Abogado de accidentes

¡Si es GOYA...
tiene que ser bueno!

2200 Boston St. 
Baltimore, MD 21231

410-675-7077
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SE RENTA

410-505-5898
APARTAMENTOS

$750 por mes

BROOKLYN PARK, BALTIMORE

Incluye servicios públicos y agua.

Un dormitorio, sala y comedor,
 baño, cocina, piso y pintura.

 Recién renovado nuevo
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Faltando menos de dos meses para el Día de 
las Elecciones Generales Gubernamentales, 
el gobernador republicano Larry Hogan 
ha aumentado su ya amplia ventaja sobre 
el aspirante demócrata Ben Jealous, según 
nueva encuesta del Goucher College. El 
sondeo, realizado por Sarah T. Hughes Field 
Politics Center de martes a domingo, señaló 
que  de los votantes de Maryland, Hogan 
lideró a Jealous en 22 puntos porcentuales, 54 
% a 32 %. Nueve por ciento de los votantes 
encuestados estaban indecisos, mientras que 
el libertario Shawn Quinn y el candidato 
del Partido Verde Ian Schlakman cada uno 
obtuvieron el 1 %. “Hogan está capturando 
a una porción significativa de moderados y 
centristas e incluso los demócratas moderados 
están rompiendo por Hogan”, señaló Mileah 
Kromer, directora del Centro Hughes. Hogan 
lideró a Jealous entre los republicanos (91 % a 

1 %) y los independientes (5 % a 17 %). Jealous 
llevó a Hogan entre los demócratas (48 % a 
38 %). Hogan lideró en todas las regiones del 
estado, incluido el bastión demócrata de los 
suburbios de Washington, donde el 45 % de 
los encuestados lo prefirió a un 40 % para 
Jealous. Un 25 % de los votantes encuestados 
señaló que el tema más importante de la 
elección era la economía y el empleo, seguidos 
por la educación; problemas de justicia racial 
y social, y preocupaciones sobre el presidente 
Trump en un 13 % cada uno. Los votantes 
dijeron confiar más en Hogan que en Jealous 
para manejar problemas importantes del 
estado como la economía (66 % a 23 %); 
educación (51 %  a 36 %); y atención médica 
(51 % a 35 %). La encuesta de 831 habitantes 
de Maryland tuvo un margen de error de 3,4 
puntos porcentuales y la más importante que 
Hogan ha tenido sobre Jealous. Foto cortesía

El Servicio de Ciudadanía e Inmigración de 
EE.UU (USCIS), anunció que entre el 14 y 
23 de septiembre, durante las celebraciones 
del  Día de la Constitución y el Día de 
la Ciudadanía, se realizaron más de 260 
ceremonias de naturalización en todo el 
país, convirtiendo cerca de 45,000 residentes 
permanentes legales en nuevos ciudadanos 
de EE.UU. Las actividades incluyeron una 
ceremonia de naturalización en la Casa y 
Jardín Históricos de Oatlands en Leesburg, 
Virginia, donde el Director de USCIS, L. 
Francis Cissna, administró el Juramento 
de Lealtad y ofreció palabras de felicitación 
a los nuevos ciudadanos. “Reflexionamos 
durante esa semana sobre lo que significa 
ser estadounidense y el nexo integral entre la 
Constitución y la ciudadanía. La Constitución 
juega un papel esencial en las vidas de todos los 
estadounidenses, pero particularmente para 
aquellos que son estadounidenses por elección.”, 
señaló. Así mismo, 50 niños inmigrantes entre 

uno y 13 años de edad, levantaron sus manitas 
para hacer un juramento de lealtad que los 
convirtió en ciudadanos de los EE.UU en una 
ceremonia celebrada en la Biblioteca Central 
de Los Ángeles. Los nuevos ciudadanos 
provienen de 20 países como Armenia, 
Bangladesh, Camboya, Canadá, China, Cuba, 
Egipto, El Salvador, Guatemala, Honduras, 
Irán, Iraq, México, Marruecos, Nepal, Nigeria, 
Filipinas, Rusia, Reino Unido y Vietnam. El 
proceso de ciudadanía para los menores de 
edad con padres ciudadanos es muy rápido 
y tomó alrededor de seis meses. Los menores 
no tienen que hacer examen para el proceso. 
USCIS ha experimentado en promedio un 
aumento sostenido del 25 por ciento en el 
número de solicitudes de naturalización en 
los últimos dos años fiscales, los totales de 
naturalización anual no han disminuido, y 
cada año da la bienvenida a aproximadamente 
700,000 a 780,000 nuevos ciudadanos. Foto 
cortesía.

2 NOTICIAS

Encuesta de Goucher: Hogan lleva 
22 puntos a Jealous en la carrera a 
la gobernación de Maryland

45,000 nuevos ciudadanos estadounidenses 
durante ceremonias del Día de la 
Constitución y el Día de la Ciudadanía

Gobernador republicano Larry Hogan y candidato demócrata Ben Jealous.

PUEDE SER QUE EL GAS  
PROVENGA DE OTRO LUGAR.  
LLAME A BGE.  
Su seguridad es nuestra prioridad en BGE.  

Si sospecha que existe una fuga de gas natural,  

salga de su casa inmediatamente, vaya a un sitio  

seguro. Estaremos ahí, 24 horas al día, los 7 días  

de la semana. Sin costo alguno para usted.

Usuarios de TTY/TDD:

800.735.2258  
(Servicio de relevo de Maryland)

Para reportar una  
fuga de gas:

800.685.0123

BGE.COM/GasSafety

Advertiser: BGE
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Insertion Date: May 18, 2018

Ad Size:  9.75” x 6.03”
 
Title: Me huela a gas natural

If you have received this publication material 
in error, or have any questions about it please 
contact the traffic dept. at Weber Shandwick 
at (410) 558 2100.

‘‘ME HUELE A GAS NATURAL,  
           ¡Y NI SIQUIERA USO GAS EN MI CASA!’’
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SÁBADO 
29 DE 
SEPTIEMBRE 
2018 CONSULADOS MÓVILES

MÉXICO - EL SALVADOR
GUATEMALA - ECUADOR

BOLSAS DE COMIDA

HERITAGE COMMUNITY CHURCH
8146 Quarterfield Rd. Severn, MD 21144

SÁBADO, 29 DE SEPTIEMBRE, 2018
9:00 AM - 3:00 PM

BMORECONSULTANT@GMAIL.COM      443-528-3067

Festival Hispano de Salud 
y Recursos Comunitarios

Sección de

Abogados dispuestos a escucharte

• EVALUACIÓN DE RIESGOS DE
   SALUD DEL RIÑÓN
• EXÁMENES DENTALES
• EXÁMENES DE CÁNCER DE SENO
• EXÁMENES DE PRÓSTATA
• PODOLOGÍA (CUIDADO DE LOS PIES)
• GASTROENTEROLOGÍA

• EXÁMENES DE LA VISTA
• EXÁMENES DEL OIDO

• EXÁMENES DE VIH
• EXÁMENES DE LA PIEL

• EDUCACIÓN DE HIGIENE ORAL / DENTAL
• VACUNAS CONTRA LA GRIPE (FLU)

• EXÁMENES PARA DETECCIÓN DEL GLAUCOMA
• CHEQUEO DE LA PRESIÓN ARTERIAL

Como cada año, desde que se proclamó 
el Mes Nacional de la Herencia 
Hispana el 17 de agosto de 1988 por el 
presidente Ronald Reagan, los Estados 
Unidos celebran esta fiesta sumamente 
importante del 15 de septiembre al 15 de 
octubre, conocida también como el Mes 
de la Hispanidad. 
El Mes de La Herencia Hispana tiene una 
larga historia. El 17 de septiembre de 
1968, el Congreso autorizó al presidente 
Lyndon B Johnson a que proclamara 
la Semana Nacional de la Herencia 
Hispana que incluía el 15 de septiembre-
celebración de las independencias de 
Costa Rica, El Salvador, Guatemala, 
Honduras y Nicaragua– y 16 de septiembre 
y el 18 de septiembre – celebración de la 
independencia de México y Chile.  La 
proclama del presidente Johnson instaba 
al pueblo estadounidense, especialmente 

a las entidades educativas, a observar la 
semana con ceremonias y actividades 
apropiadas. En 1974, como estímulo a 
esta participación, el presidente Gerald 
R. Ford emitió una proclama que instaba 
a las escuelas y a las organizaciones de 
derechos humanos a participar de lleno 
en esa semana. Veinte años más tarde, el 
17 de agosto de 1988, el presidente Reagan 
reiteró la llamada de Ford y reconoce 
ampliamente a los estadounidenses 
de origen hispano y se aprueba en el 
Congreso la Ley 100-402 que amplió la 
celebración por un período de 31 días, 
hoy conocida como el Mes Nacional 
de la Herencia Hispana, que celebra la 
cultura, tradiciones, logros aportes y 
contribuciones de los residentes en el país 
con raíces en España, México y los países 
de habla hispana de Centroamérica, 
Sudamérica y el Caribe.

Trump declaró el Mes de la Herencia 
Hispana en medio de controversias y 
realizó recepción en la Casa Blanca 
 
El presidente Donald Trump anunció el 
15 de septiembre la proclama para dar 
inicio a las  celebraciones por el Mes de 
la Herencia Hispana, que se extienden 
hasta el 15 de octubre y realizó una 
recepción en la casa blanca el pasado 17 
de septiembre en la cual muchos líderes 
hispanos rechazaron participar, incluida 
la presidenta del Caucus Hispano del 
Congreso Michelle Lujan.  “Hago un 
llamado a los funcionarios públicos, 
educadores, bibliotecarios y a todos los 
estadounidenses para que observen este 
mes con las ceremonias, actividades y 
programas apropiados”, indicó Trump 
en la proclama presidencial. Durante 
la Ceremonia en la Casa Blanca donde 

asistieron unos 200 empresarios 
hispanos, Trump defendió los beneficios 
que han deparado a los latinos sus 
medidas económicas y evitó cualquier 
referencia al tema migratorio y a la 
controversia causada por el huracán 
María en la segunda recepción de su 
mandato. “Hoy recordamos que Estados 
Unidos es el hogar de gente de muchos 
orígenes distintos, con muchas historias 
diferentes. Pero todos somos un solo 
pueblo. Somos parte de una gran familia 
estadounidense y estamos en esto juntos, 
saludando una bandera, cantando un 
himno y jurando lealtad a la nación bajo 
Dios”, indicó. A la ceremonia asistieron el 
vicepresidente Mike Pence, el secretario 
de Trabajo Alexander Acosta y la tesorera 
del Gobierno, Jovita Carranza, dos de los 
hispanos de mayor rango de su equipo de 
trabajo. Foto cortesía.

Latin Opinion se une
a la celebración

del Mes de la 
Herencia Hispana
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WalletHub clasifica a Maryland 
como el séptimo estado más 
diverso de los EE.UU 
Un nuevo estudio 
que analiza la 
diversidad en los 
estados de todo 
el país indica que 
Maryland ocupa 
el séptimo lugar 
para 2018. El sitio 
web de finanzas, 
Wal letHub.com, 
clasifica a California como el estado # 
1, Texas # 2, Hawái # 3,  Nueva Jersey # 
4, Nueva York # 5, Nuevo México # 6, 
Florida # 8, Nevada  # 9 e Illinois # 10, 
en los diez estados más diversos. Según 
WalletHub, la Oficina del Censo de los 
Estados Unidos predice que para 2044 
los Estados Unidos ya no tendrán una 
sola mayoría étnica, en la actualidad 
blancos no hispanos, y se volverán cada 
vez más diversos en los años venideros. 
WalletHub comparó en los 50 estados 
seis categorías clave de diversidad: 
1. Diversidad socioeconómica
2. Diversidad cultural
3. Diversidad económica
4. Diversidad del hogar
5. Diversidad religiosa

6. Diversidad  
política
El puntaje de 
“ D i v e r s i d a d 
socioeconómica” 
se basó en los 
ingresos del 
hogar y el logro 
educativo. El 
puntaje de 

“Diversidad cultural” se basó en las 
razas y etnicidades de la población, 
los idiomas que se hablan y el lugar de 
nacimiento. El puntaje de “Diversidad 
económica” se basó en industrias, 
ocupaciones y clases de trabajadores. 
Se calculó una puntuación ponderada 
para cada una de las seis áreas clave. 
Los estados se clasificaron en función 
de su puntaje total ponderado. 
Maryland ocupó el segundo lugar 
en diversidad de ingresos, el cuarto 
en logros educativos y el quinto en 
diversidad racial y étnica, Los datos 
utilizados para crear esta clasificación 
se obtuvieron de la Oficina del Censo 
de EE.UU., ARDA y AVA. Foto 
cortesía.

El Centro Esperanza en Broadway en Fells Point se encuentra cerrado 
temporalmente por un par de meses debido a que fue afectado por un incendio 
en el edificio contiguo hace dos semanas. Se están buscando ubicaciones 
temporales para todos sus programas mientras se repara el daño causado por el 
agua y el humo a las instalaciones del centro.
Cuando se conozca la ubicación de la sedes, la información será compartida.

Atención a la 
Comunidad Latina 



www.latinopinionbaltimore.com“Negocio del Año en Maryland”CON CORAZÓN COMUNITARIO

LATIN OPINION MARYLAND 21 de Septiembre al 19 de Octubre 5

¡Su primera consulta es gratis!

SeRvicios legales
de inmigración

-Abogados de inmigración-

Puyang & Associates, LLC
5602 Baltimore National Pike, Suite 208, Baltimore, MD 21228

(I-695 - Salida 15A (Ruta 40 East) - a dos cuadras)
Teléfono (410) 747-7575 (English); Fax (410) 747-4177

www.puyanglaw.com / victor@lawppa.com

Línea en español 443-401-6322
Víctor H. Ramírez Olaya

Corte de Apelaciones de Maryland \ U.S. Corte de Distrito de Maryland
Corte de Apelaciones del Distrito de Columbia

Miembro de la Asociación de Abogados de Inmigración (AILA)

Naturalización y ciudadanía.
Peticiones de Residencia 
Permanente para cónyuges, hijos, 
padres, hermanos o prometidos.
Peticiones de Perdón Provisional a 
la Presencia Ilegal para familiares 
de ciudadanos estadounidenses.
Todos los otros tipos de casos de 
inmigración. 

Representación en las cortes de 
inmigración: deportación y 
cancelación de remoción, 
apelaciones, asilo y refugio o 
mociones para reabrir casos.
Aplicaciones de Certificado 
Laboral (PERM) por parte de 
patrocinios.
DACA, TPS y Permisos de Trabajo.

Todos los domingos a 
las 10:30 a.m. con temas 
relacionados a la comunidad

Silvana Quiroz, 
estrena programa en 
Telemundo “Silvana 
Quiroz presenta”

Se vende Mercedes Benz
Modelo CLS 500

Año 2006 con 150.000 millas 
en impecables condiciones. 
$11.000,00. Un solo dueño. 
Historial del auto con todos sus 

cambios de aceite y servicio por 
fecha y millaje en el Car Dealer 
original. Perfectas condiciones. 
Se escuchan ofertas.

Para más información llamar al 443-528-3067
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Entrevista con:

Joshua, ¿dónde naciste? Háblanos de 
tu infancia, estudios y comienzos
Nací en Colombia en 1994 y, siendo 
un niño, emigré con mis padres hacia 
Estados Unidos; viví en  New York 
como por 8 o 9 años; de allí nos fuimos 
a Florida. Estudié en Pensilvania en 
Carnegie Mellon University y después 
me mudé a New York durante un año 
donde recibí la oportunidad de participar 
en este proyecto, Los Miserables. He 
tenido la oportunidad de hacer del arte, 
canto y actuación una parte de mi vida 
y también la bendición de tener una 
familia que me ha apoyado durante 
todo este proceso. Las bendiciones han 
llegado a mi camino no solo por mi 
trabajo y sacrificio, sino por el de mis 
padres y mi familia y, bueno, estoy muy 
agradecido por la oportunidad de hablar 
con usted hoy.

Se cuenta fácil, pero sabemos que 
hay trabajo arduo, disciplina y 
sacrificio para lograr las metas que 
has alcanzado. En el 2012 obtuviste 
el Best Performance como actor en el 
National High School Musical Theater 
Awards. ¿Qué significó esto para ti?
Fue para mí una gran señal de Dios, que 
estaba en el camino correcto. Y me ayudó 
a reconocer que tenía mucho trabajo que 
hacer. No tomo los premios como algo 
que me indica que he alcanzado una 
meta, en especial, cuando inicialmente 
yo no era la persona que Florida iba a 
enviar; era la segunda opción y a quien 
escogieron inicialmente, no pudo ir. 
Entré a la competencia sin ser parte de 
ella. No me escogieron la primera vez. 
Fue algo realmente muy especial para 
mí, por ser en Broadway.

Sigues con tu carrera, vas a estudios 
actorales en Pensilvania y se te 
presenta la oportunidad de formar 
parte del elenco de “In the Heights” 
de Luis Manuel Miranda. Háblanos de 
esa experiencia. ¿Qué te deja y hacia 
dónde apunta luego tu carrera?

Tuve la oportunidad de asistir a 
audiciones para In The Heights y el gran 
honor y privilegio de obtener la confianza 
de Michael Valderrama, el director 
latino que trabaja en la coreografía de 
Hamilton. Un momento definitivo en 
mi carrera profesional; una pausa y 
responsabilidad gigantes como actor. Un 
musical de gran dimensión, reconocido 
por todo el mundo, por el gran trabajo 
de Miranda y también como algo de la 
cultura latina. Dos semanas. Yo dije: 
bueno, ¡una bendición tremenda!, una 
gran lección y luego, a las audiciones y 
al trabajo. Pero algunas semanas después 
llego la llamada para indicar que era 
parte del proyecto Los Miserables. Todo 
sucedió durante el mismo tiempo.

¿Cuánto tiempo después de “In The 
Heights” fuiste seleccionado para 
“Los Miserables”? ¿Cuántas personas 
audicionaron?	
Casi nada. Un mes. Fue bien rápido el 
saber que ya era parte de un próximo 
proyecto, fui  listo, con un cambio 
radical. Un musical profesional que 
giraría por todo el país. Honestamente 
no tengo idea de cuántos audicionaron, 
podríamos hablar de más de 50. Yo 
fui entre tres o cuatro veces a las 
audiciones. 

Te dan el papel. ¿Qué ha significado 
para ti estar en el musical más 
reconocido de todos los tiempos?
Todos los días doy gracias. Como dije, es 
un honor.  Estoy feliz porque es un papel 
que muchas personas creen que ya lo 
han visto y es todo; que uno como actor 
lo puede hacer y como todos los demás; 
creen que, si una fórmula funciona, 
¿por qué cambiarla? pero le añadí mi 
personalidad, experiencia y toque, para 
hacerlo único y mío. Y la receptividad 
que ha tenido mi trabajo me ha traído 
felicidad; nuevas vías para interpretar el 
personaje. Algo que podría ser muy viejo 
se ha convertido en un nuevo matiz para 
las audiencias cada día. 

Interpretas a MARIUS. Háblanos un 
poco del elenco. ¿Cuántos son? ¿Eres 
el único latino?
Creo que lo que hace tan buena 
nuestra versión del musical, es que 
muchos somos muy jóvenes. Nuestro 
líder también, que es el personaje 
principal, Jean Valjean. El actor es Nick 
Cartell. Estamos tres latinos allí en el 
espectáculo, Robert Ariza, Nicholas 
Edwards y yo. Siempre orgullosos de 
este musical tan reconocido. Le damos 
una nueva energía y creo que es por 
ello en gran parte que ha sido tan 
exitoso este último año.

En tu carrera, ¿qué tan importante 
ha sido la guía de tus padres?¿Tienes 
hermanos?
Sumamente importante, siempre 
hemos sido un equipo. Tengo tres 
hermanos menores. Mi mama es 
la reina de la casa. Mis padres me 
inspiran todos los días. Es difícil hablar 
sobre ellos y me faltan las palabras para 
hacerlo. Ellos viven por acciones y no 
por palabras y lo mejor de mi viene de 
ellos. El sacrificio que hacen por mí y por 
mis hermanos, luchando, aprendiendo 
inglés y a la vez alcanzando sus propios 
sueños. Son unos papás de carácter y 
de un inmenso amor. Si he ganado un 
premio, el premio más grande que he 
ganado en el mundo es la familia que 
tengo.

¿Qué puede esperar el público que 
verá la obra aquí en Baltimore?
Es una Historia espectacular, que 
nunca se olvida; que tiene que ver con 
la humanidad y temas con los que 
hemos batallado por milesde años, 
como humanos y como sociedad. 
Palabras como redención, Dios, 
sacrificio, bueno y malo. Es una 
historia que impacta y no se olvida, sin 
mencionar el espectáculo o efectos y 
luces o los actores. Para mí, no es eso 
la parte vital; sino el mensaje que deja, 
que es de amor.

La parte personal de Joshua Grosso. 
Su parte humana. ¿Su comida 
favorita? ¿Te gusta el soccer-o 
fútbol para nosotros? ¿Veremos a 
Colombia en Qatar?
Mi comida favorita la de mi mama. La 
comida casera. ¡Si! Me gusta el soccer 
y claro que Colombia estará allí y en el 
2026 en USA.

Para finalizar: Un mensaje a todos 
los jóvenes que estudian y su sueño 
no es una carrera de ingenieros o 
astronautas, sino que quieren ser 
actores o actrices y quizá sus padres 
traten de orientarlos a otras carreras. 
¿Qué les recomiendas?
Todo lo que yo diría es simplemente: 
¡Si se puede alcanzar! Yo soy testigo 
de ello. Uno nunca para de aprender 
y no se debe parar de aprender. Sería 
la muerte del espíritu y de su propia 
carrera. 

¿Algo que quieras agregar?
¡Solo que estoy muy agradecido y que 
estoy esperando por esa arepa!

En eso estamos comprometidos. 
Serán las mejores arepas del área, del 
mejor chef de aquí. 
Envíanos tu email y te haremos 
llegar toda la información 
publicada de ti a través de la 
agencia. Considera a Latin Opinion, 
el periódico latino de mayor 
circulación aquí en Baltimore, como 
tu casa.

Les Misérables
Hippodrome Theatre at
the France-Merrick Performing 
Arts Center
12 N Eutaw St, Baltimore, MD 21201
Martes 9 a domingo 14
de octubre de 2018
Martes y viernes: 8:00 p.m.
Sábado 2:00 p.m. y 8:00 p.m.

Joshua Grosso
Graduado en Carnegie Mellon University´s Scholl of Drama 

y ganador del 2012 National High School Musical Theater 
Awards como la mejor actuación, será una de las figuras del 
elenco del musical Les Misérables a presentarse del 9 al 13 de 

octubre en el Hippodrome Theatre, Baltimore

Por Erick Oribio 

 Joshua Grosso y parte del elenco de Los Miserables.
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Servicios a la 
Comunidad  
Esperanza Center              
430 S. Broadway
Baltimore, MD 21231
410-522-2668

Latino Economic
Development Center
10 E. North Ave. 
Baltimore, MD 21202
443-708-7035   

Southeast CDC     
3323 Eastern Ave. 
Baltimore, MD 21224
410-342-3234

Salud 
Baltimore Medical 
System 
Dr. Cesar A. Arias
1245 Eastern Boulevard
Baltimore, MD 21221
443-703-3305 ext 14016

Chase Brexton 
www.chasebrexton.org
410-837-2050

Maryland Health 
Connection
1-855-642-8572

Helados 
Mayoreo para tiendas
Frumex Paletas
443-944-6054
443-880-0940

Transporte
Baltimore Link
mta.maryland.gov

Solar Limousine
3120 St. Paul St.
Baltimore, MD
443-824-1000

Moda
Stella Bonds 
202-285-7017

Tintorerías
París Cleaners
201 S. Broadway
Baltimore, MD 21231
410-563-1000

Financieras 
Chesapeake Finance
6759 Holabird Ave.
Suite A
Dundalk, MD 21222
410-288-5566

Agencias de Seguros
Stephanie Zannino 
Owens
8766 Philadelphia Rd.
Rosedale, MD 21237
1544 York Rd.
Lutherville, MD 21093
410-866-8333
410-832-8777

Oportunidad de Trabajo
Zitro Services
301-434-0314

Limpieza de Autobuses
410-750-3804
443-472-1240

Licorería
King Discount Liquors 
8226 Pulaski Hwy
Rosedale, MD 21237
410-686-2770

Iglesias 
Sagrado Corazón de 
Jesús
600 S. Conkling St
Baltimore, MD 21224
410-342-4336

Nuestra Señora de 
Fátima 
6420 E. Pratt St.
Baltimore, MD 21224

San Patricio 
321 S. Broadway 
Baltimore, MD 21231

Venta de Autos Usados 
Auto Point     
8312 Pulaski Hwy
Rosedale, MD 21237 
410-918-1171

Juegos de Lotería 
Maryland Lottery  
www.mdlottery.com

Abogados
Felipe Santo Domingo
2031 Eastern Ave.
Baltimore, MD 21231
301-943-3095

Puyang & Associates
5602 Baltimore National 
Pike Suite 208
Baltimore, MD 21228
410-747-7575

Sanabria & Associates
3315 Eastern Ave.
Suite 102
Baltimore, MD 21224
443-961-8161

Brown Law
www.cjbrownlaw.com

Hoteles
Live! Casino & Hotel 
7002 Arundel Mills Cir 
#7777
Hanover, MD 21076
443-842-7000

Compañía de 
Electricidad
& Energía
BGE
www.bge.com

Restaurantes
Sip & Bite
2200 Boston St.
Baltimore, MD 21231
410-675-7077

Staffing
Phoenix Staffing 
Services
4409 Eastern Ave.
Baltimore, MD 21224
410-948-5134

Landscape Company
Edward’s Lawn & 
Home LLC
801 Backwood Ct. Suite H 
Linthicum, MD 21090
443-341-6539

Traducciones 
Traduccciones Express
2111 Eastern Ave. 2° piso 
Baltimore, MD 21231
410-522-0297

Farmacias
Glory Pharmacy
3404 Eastern Ave.
Baltimore, MD 21224
410-522-1678

Servicios de Placas 
Maria’s Tag & Title 
2111 Eastern Ave
Baltimore, MD 21231
410-558-2886

Salón de Belleza 
Vero & Maru Salon
122 S. Broadway
Baltimore, MD 21231
443-435-3103

Directorio 
Profesional de 
Negocios Latinos 
en Baltimore

BALTIMORE / MARYLAND

THE

CONECTÁNDOTE CON        OPORTUNIDADES  TUS

Con el sistema de tránsito nuevo y mejorado de BaltimoreLink, 
una gran carrera está a solo un paso

mta.maryland.gov
(410) 539-5000
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Se dispara número de niños inmigrantes 
detenidos por el gobierno

Juez da luz verde a revisiones de asilo de 
familias separadas en la frontera

Tres cambios en USCIS que buscan 
complicar la inmigración legal 
alertan defensores de inmigrantesLa cantidad de menores que permanecen 

en centros de detención del 
gobierno federal aumentó a 
niveles nunca vistos. Según 
reveló el diario The New 
York Times, los niveles 
de población en refugios 
de menores manejados 
por el gobierno han 
aumentado cinco veces 
desde el verano pasado, 
alcanzando un total de 
12,800 este mes. Las cifras 
muestran que la política de 
‘tolerancia cero’ del gobierno de  Donald 

Trump en la frontera no está dando los 
resultados esperados, ya que el 

objetivo era reducir el número 
de indocumentados que 

vienen al país, muchos de 
ellos familias en busca 
de asilo tras huir de 
sus países a causa de la 
violencia y la pobreza y 
no colapsar la capacidad 

de respuesta.  En mayo 
del año pasado había 2,400 

menores inmigrantes no 
acompañados en los centros de 

detención.  Foto cortesía.

Aproximadamente 1,000 familias 
de inmigrantes separadas en la 
frontera tendrán una segunda 
oportunidad de audiencia 
de miedo creíble,  pedir de 
inmediato sus peticiones 
de asilo y si son aprobadas 
resolver por medio de un 
juez de inmigración sus 
permanencias en EE.UU,  
luego que un juez federal 
del sur de California, en 
San Diego, Dana Sabraw, 
diera luz verde recientemente 
para que los abogados del gobierno 

de  Trump y de la Unión Americana de 
Libertades Civiles (ACLU) redacten 

un reglamento final. El respaldo 
del tribunal ocurre luego 

que ambas partes se 
pusieran de acuerdo en 
un plan para resolver el 
futuro de varios cientos 
de padres inmigrantes 
que perdieron sus 

primeras audiencias 
de asilo, recibieron una 

orden de deportación y 
todavía permanecen en territorio 

estadounidense. Foto cortesía.

Al parecer el 
gobierno de 
Trump no solo 
ha enfocado su 
plan migratorio a 
indocumentados, 
ya que se han 
dado ajustes en 
reglamentos para 
que los procesos 
en Servicios 
de Ciudadanía 
e Inmigración 
(USCIS) sean más estrictos para 
inmigrantes legales. Abogados 
destacan que estos cambios y ajustes sin 
precedente se destacan en tres reglas de 
alto impacto: 

1. Renovación de visas: En el cuarto 
trimestre de 2017, USCIS anunció que 
ya no aplicará ninguna deferencia a las 
aprobaciones previas que haya emitido 
sobre visas, ya que revisará todas las 
peticiones como si fueran nuevas y 
con mayor escrutinio, incluso para los 
empleados cuyas peticiones anteriores 
fueron aprobadas sin ninguna duda. 
Esto ya ha tenido un impacto, debido 
a que las solicitudes de evidencia 
aumentaron del primer trimestre de 
2017,  de un 17%, al cuarto trimestre 
en 69%.

2. Comparecencia 
ante juez: Aunque 
esta política está 
en revisión, los 
expertos destacan 
el memorando 
del 28 de junio 
de 2018, que le 
otorgaba el derecho 
de emitir un Aviso 
de Comparecencia 
(“NTA”) a cualquier 
c i u d a d a n o 

extranjero donde, una vez rechazado 
el beneficio solicitado, estaría siendo 
indocumentado. En estos casos, un 
trabajador extranjero que recibe una 
NTA debe comparecer ante un juez de 
inmigración para defenderse de una 
acusación de extradición de los EE.UU.

3. Rechazo de peticiones.- La última 
advertencia entró en vigencia el 11 de 
septiembre, tras un memorando emitido 
el 13 de julio de 2018 sobre la discreción 
total para que un oficial de USCIS 
niegue abiertamente una solicitud o 
petición sin emitir un RFE o un Aviso 
de Intento de Denegación (“NOID”). 
La combinación de la segunda y tercera 
medidas aumentaría el número de 
inmigrantes legales enviados a proceso 
de deportación. Foto cortesía.

INMIGRACIÓN

¿Quieres lucir hermosa?
 

La Faja Mágica
llegó a Baltimore

Para más información llamar al
443-528-3067 o escriba al 
bmoreconsultant@gmail.com
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Décima Semana de 
Derechos Laborales

Cada año, los consulados de 
México en Estados Unidos, en 
colaboración con nuestra red de 
aliados, celebramos la Semana 
de Derechos Laborales (SDL) 
con el fin de dar a conocer a la 
comunidad mexicana, e hispana 
en general, los derechos que 
tienen como trabajadores en este 
país.

La SDL se lleva a cabo durante 
la última semana de agosto 
-coincide con la observancia del 
Día del Trabajo- y brinda a los 
consulados la oportunidad de 
fungir como interlocutores entre 
nuestra comunidad y las distintas 
agencias y organizaciones 
que ofrecen servicios legales 
en materia laboral. Para 
nosotros es muy importante 
que los trabajadores sepan 
que, independientemente de su 
condición migratoria, tienen 
derechos y recursos legales a su 
alcance.

Este año reafirmamos nuestro 
compromiso por mantener 
informada a la comunidad al 
celebrar la décima SDL con el tema 
“Todos los trabajadores tenemos 
derechos”. En la circunscripción 
particular de la Sección Consular 
de la Embajada de México, misma 
que incluye Maryland, Virginia, 
West Virginia y el Distrito de 
Columbia, tenemos a dos grupos 
de personas que estamos muy 
interesados en alcanzar. En primer 
lugar, tenemos a los trabajadores 
que recientemente se integrarona 
la fuerza laboral. Sabemos que 
muchos jóvenes dreamers, al igual 

que algunas víctimas de violencia 
doméstica y/o crimen violento, 
recientemente obtuvieron su 
primer permiso para trabajar 
en este país. Es sumamente 
importante que estas personas 
ingresen al mercado laboral 
con pleno conocimiento de sus 
derechos y de las obligaciones 
de sus empleadores para que no 
sufran abusos.

El segundo grupo que nos 
preocupa es el de los trabajadores 
temporales que anualmente 
viajan de México a Estados 
Unidos con visa de trabajo. Con 
el fin de asegurar que se estén 
cumpliendo las condiciones 
de su contratación, personal 
de la Sección Consular visitó 
y entrevistó a trabajadores 
agrícolas (manzana y tabaco) en 
Virginia, así como a trabajadoras 
de la industria del cangrejo en 
Maryland.

Pero es importante tener 
presente que nuestros esfuerzos 
en materia laboral no se limitan 
a una semana; es un trabajo 
que los consulados realizamos 
todo el año. Durante la SDL 
se intensifica esta labor con la 
finalidad de generar confianza en 
nuestras comunidades para que 
las personas que tengan alguna 
duda o algún reclamo particular 
cuenten con información 
confiable.Por eso invitamos a 
todas las personas que deseen 
información sobre sus derechos 
laborales a que llamen a la 
Sección Consular a través del 
teléfono (202) 736-1012.

Alan Hubbard
Cónsul de Protección y Asuntos Jurídicos
Sección Consular de la Embajada de 
México en Washington, D.C.

Celebrating Hispanic Heritage Month | BGE.COM/hhm

El futuro is how we imagine it.

DAMARIS MARQUEZ
IMAGINACTION IN ACTION.

Si yo pude,
tú puedes.

BGE celebrates the achievements and 
heritage of our community by supporting 
local organizations like ¡Adelante Latina!
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Las nuevas tendencias de temporada 
son reminiscencias de los ochentas.  Los 
trajes con pantalón y sacos que llevan 
hombreras son un equipo fantástico; los 
pantalones van de la cintura terminando 
en mangas rectas, anchas y una talla más 
grande, siempre elegantes en colores 
neutros (blanco, beige, gris piedra o 
camel). En esta temporada se quedan 
los cuadros con muchos coloridos y 
líneas diversas en tamaños, pero que 
van más agresivos. Cuadros con cuadros 
contagiando a todas las prendas: blusas, 
faldas, pantalones, chaquetas, abrigos, 
medias y hasta los accesorios. También 
llegan los estampados de animales 
de serpientes, cebra y tigre. Estos se 

manejan de una manera más segura 
combinándolos con una prenda de un 
solo tono y en colores fuertes.  Ropa con 
estampados simbólicos de marca, es otra 
manera de ser innovadora con diseños 
de mezclas de telas y texturas diferentes.  
Ahora, entre los colores que se llevan, 
el marrón o el chocolate es una buena 
elección que se presta para ser combinado 
con colores claros como anaranjados, 
azules y hasta gris claro, si es que se 
quiere un estilo más clásico. Una blusa 
de lentejuelas o un abrigo, es el toque 
perfecto para lo que esta temporada esta 
gritando que es no pasar desapercibida.  
El otoño pide que seas única, atrevida y 
llena de personalidad!

Por Stella Bonds
202-285-7017

www.stellabonds.net Moda en BALTIMORE

La moda
de otoño
no pasa 
desapercibida 21x

Otoño
APROVECHA NUESTRA 

PROMOCIÓN DE

WWW.LATINOPINIONBALTIMORE.COM

14 AÑOS SIRVIENDO A LA COMUNIDAD

SÍGUENOS EN            COMO LATIN OPINION BALTIMORE
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Ver Especial Pág. 4 
BMore Latinos 

FIFA podría poner límite a jugadores cedidos

El máximo organismo estudia cambios en el Reglamento sobre el Estatuto y la 
Transferencia de Jugadores para  imponer un máximo de ocho cesiones y reducir 
en los grandes clubes esta forma de hacer negocio.

 24 de septiembre 

Copa América Brasil 
2019 se disputará con 
12 selecciones

La Confederación Sudamericana 
de Fútbol (CONMEBOL) y el Comité 
Organizador de la Copa América Brasil  
2019, informaron que en la próxima 
edición de este evento futbolístico a 
celebrarse entre junio y julio, participarán 
12 selecciones nacionales que incluyen 
a las invitadas de la Confederación 
Asiática: Japón y Qatar, aportando el 
desarrollo del fútbol a nivel mundial.
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Por Latin Opinion Entrevista con: 

Helmer Rene Romero
Háblenos de sus orígenes
Mi nombre es Helmer Rene Romero 
y nací en San Miguel, El Salvador.

Háblenos del Ministerio de Arte y 
Cultura
Este Ministerio nace de las ganas 
de querer trabajar con la gente y 
evangelizarla. Trabajamos en la 
parroquia del Sagrado Corazón de 
Baltimore y allí hacemos obras de 
teatro, danzas, música, entre otras 
actividades.

¿Quiénes son los fundadores de 
este Ministerio?
Los fundadores somos yo y mi 
esposa. En el 2009, lo fundamos entre 
ambos y a partir de allí empezamos a 
trabajar con más personas.

Cuéntenos de dónde viene su 
vocación por las artes
Yo estuve en un Ministerio de 
Teatro en El Salvador, en donde 
también hacíamos obras y 
evangelizábamos a otras personas. 
Nos invitaban de varias partes de El 
Salvador, incluso fuimos al penal de 
San Miguel. Al llegar a los Estados 
Unidos quise seguir trabajando en 
esto y así surgió la idea de fundar el 
Ministerio.

¿Cuántas obras de teatro ha puesto 
en escena el Ministerio?
El Vía Crucis Viviente, la Aparición 
de la Virgen, obras a la Virgen de la 
Altagracia y otras obras pequeñas 
de Navidad. Estamos por montar 
Pentecostés y otra para la Virgen del 
Perpetuo Socorro, que es nuestra 
patrona del Sagrado Corazón. 
También, hemos realizado muchas 
danzas, en donde María Cecilia 
Zabala (mi esposa), es la encargada 
de las muchachas que las practican.

¿Cuántas personas participaron en 
la última obran que presentaron, el 
Vía Crucis Viviente?
El Vía Crucis es la obra más 
grande que presentamos en el 
año. Incluyendo actores, personal 
de apoyo, sonido, asistentes de 
vestuario, entre otros participamos 
aproximadamente 70 personas.

¿Cómo ha sido el reclutamiento de 
nuevos talentos y evangelización 
de las personas?
A través de cada actividad que 
hacemos, ya sea obras, música o 
danzas, siempre hay gente que se nos 
acerca porque quieren participar. 
Nosotros les damos la oportunidad, 
evaluamos su talento y buscamos la 
manera de ayudarlos, ya sea en mi 

caso con la actuación y en el de mi 
esposa con la danza y la música.

¿Con qué recursos cuenta el 
Ministerio?
Los recursos han salido de las 
mismas personas que participan 
en las actividades del Ministerio, 
de nosotros los fundadores y de la 
parroquia. Al principio fue muy 
difícil porque no contábamos con 
mucho apoyo, prácticamente solo 
mi esposa y yo, pero luego recibimos 
donaciones y colaboraciones de 
otros. Nos gustaría contar con un 
buen equipo de sonido, luces y 
mejor tecnología para hacer mejores 
presentaciones, pero todavía nos 
falta bastante. 

¿A dónde pueden contactarlos las 
personas que quieran comunicarse 
con ustedes?
Normalmente siempre estamos en 
la misa de San Patricio, todos los 
domingos a las 8:30 a.m. y se nos 
pueden acercar con toda confianza. 
También pueden escribirnos 
a nuestro correo electrónico 
helmer78romero@hotmail.com.

Mensaje final
Agradecer a las personas que nos 
ayudan y reiterar que estamos con los 

brazos abiertos dispuestos a recibir a 
todos aquellos que quieran participar 
y colaborar.

María Cecilia Zabala
Cuéntanos tus orígenes y tu 
participación en el Ministerio de 
Arte y Cultura
Nací en El Salvador y soy co-
fundadora junto con mi esposo 
del Ministerio de Arte y Cultura. 
Ministerio que fundamos por las 
ganas que teníamos de hacer algo 
bonito y traer el toque especial y 
pasión con que se hacen las cosas en 
nuestros pueblos.

Cuéntanos de tu experiencia en el 
Ministerio. Te hemos visto actuar, 
dirigir, producir, arreglar, ser 
multifacética prácticamente
El Ministerio es una experiencia muy 
bonita y espiritual que ocupa casi 
mi tiempo completo. Entre todos 
pensamos ideas, las conversamos, 
las ponemos en oración, meditamos, 
leemos la palabra de Dios para 
seguir sus enseñanzas e ir de la 
mano de la iglesia católica, las 
seleccionamos y ejecutamos. En ese 
momento llamamos a los servidores 
de la parroquia, los cuales son fieles 
discípulos de Jesús e integrantes del 
Ministerio, y dejamos que el espíritu 

Ministerio Hispano de Arte y Cultura de la 
Parroquia Sagrado Corazón de Jesús en Baltimore  

Vocación, devoción,
evangelización y

recreación a través
de las artes 

Parte del elenco durante el Vía Crucis 2018. 
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Santo sea quien nos guie e ilumine a 
todos. Cada persona cuando toma su 
papel le pone lo que Dios quiere, no 
lo que probablemente esté escrito en 
el libreto.

¿Qué llamado les haría a 
las personas que se quieran 
incorporar al Ministerio o hacer 
alguna donación?
Siempre tenemos las puertas 
abiertas para todas las personas, 
de cualquier edad, que tengan la 
inquietud de actuar, que sientan 
que tienen esos dones, pero sobre 
todo que se sienten bien estando al 
servicio de los demás, porque solo 
trasmitimos las verdades divinas.
Nos valemos de donaciones de 
las personas, de gente que nos 
colabora con las costuras y otros 
materiales. A veces se nos hace 
muy difícil y quisiéramos hacer 
más. Nos gustaría crecer, hacer 
una fundación, ir más allá de las 
obras de teatro porque siempre 
queremos hacer más. Tenemos 
una gran necesidad y vocación de 
dar. Queremos ayudar a los niños, 
a los ancianos, hacer comidas 
para los necesitados, por eso 
estamos abiertos a recibir lo que las 
personas puedan colaborarnos y se 
los agradecemos de corazón.

Gilma Amaya
Cuéntanos tus orígenes y el tiempo 
que tienes en Maryland
Soy de El Salvador y tengo 28 años en 
Baltimore.

¿Cuándo te integraste al Ministerio 
de Arte y Cultura y cuál ha sido tu 
participación?
Tengo 4 años en el Ministerio de Arte 
y Cultura, en los que he participado 
en el Vía Crucis con el personaje de 
la Virgen María.

¿Qué ha significado para ti esa 
participación?
He llevado a cabo ese personaje 
siempre con mucho respeto y amor. 
Es un papel que me encanta porque 
soy mujer y madre como ella y por 
la admiración que le tengo. Cuando 
estoy actuando busco ponerme en 
el lugar de la virgen, intento sentir 
lo que pudo haber sufrido ella al 
ver crucificado a su hijo, aunque 
es muy difícil porque no puedo ni 
imaginarme pasar por algo parecido. 
Ella llevó su dolor en silencio.

Víctor Ramos
Háblanos de tu participación en 
las parroquias Sagrado Corazón de 
Jesús y San Patricio
Colaboro con las parroquias y 

además ayudo al Ministerio de Arte 
y Cultura con la planificación del 
Vía Crucis en semana santa. Este 
año participé como Poncio Pilatos, 
primera vez que lo hago y me 
gustó mucho. Nos sentimos muy 
orgullosos y felices de la manera en 
cómo se desarrolló la obra y también 
de haber evangelizado como lo 
hicimos a través del Vía Crucis. 
Esperamos que el próximo año nos 
vaya igual o mejor, confiados en 
Dios en que la evangelización llegó 
al corazón de todas las personas 
que pudieron presenciarlo. Mucha 
gente solo espera que sea Semana 
Santa para acercarse un poco más 
a la iglesia, sabemos que esta época 
es muy emotiva, de igual manera 
nosotros intentamos que sean 
acogidos y puedan acercarse en 
cualquier época del año, queremos 
ser una comunidad mucho más 
íntegra y grande.

¿Cuánto tiempo tienes en el 
Ministerio de Arte y Cultura 
Hispano? Y háblanos un poco de tu 
experiencia en la actuación
Tengo alrededor de 6 años en la 
parroquia, tiempo en el que he estado 
involucrado en todas sus actividades 
y en tratar de ayudar con todo lo que 
esté en mis manos. Con respecto a 

la actuación, podría decirse que es 
un talento empírico o natural, pues 
nunca fui a clases o a una escuela de 
actuación, pero desde pequeño en la 
escuela siempre estuve envuelto en 
dramatizaciones, me gusta mucho 
y siempre que nos encomendemos 
a Dios y hagamos las cosas desde el 
corazón, todo saldrá bien.

Un mensaje final que quieras 
dar a la comunidad hispana de 
Baltimore
Quiero invitarlos a todos a las 
parroquias de Sagrado Corazón de 
Jesús y de San Patricio. Tenemos 
muchas otras actividades, además de 
las de semana santa. Nos encantaría 
que se acercaran a nuestras parroquias. 
Todos son bienvenidos, no es necesaria 
ninguna experiencia, solo el deseo de 
ayudar y participar. Cualquier persona 
que desee simplemente colaborar 
con nosotros o involucrarse en 
nuestras actividades, puede dirigirse 
a las oficinas y manifestar su deseo de 
participar y ayudar, lo recibiremos con 
el corazón abierto. Foto cortesía. 

Contacto:
Helmer Rene Romero
443-208-4199

Parte de los integrantes del Ministerio Hispano de Arte y Cultura 
después de la obra La Aparición de la Virgen de Guadalupe. 

“El Ministerio nace de 
las ganas de querer 

trabajar con la gente y 
evangelizarla.

Trabajamos en la 
Parroquia del Sagrado 

Corazón de Jesús en 
Baltimore y allí hacemos 
obras de teatro, danzas, 

música, entre otras 
actividades”.
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Excelente servicio 
latino en:

7407 Alvah Ave.
Dundalk, MD 21222

443-248-5139
443-768-3712
443-399-8177

•  Limpieza facial
•  Manicure. Uñas artificiales
•  Pedicure
•  Extensiones y lifting de pestañas. Maquillaje
•  Precios especiales para matrimonios y 15 años
•  Servicios en el Área de Spa
•  Diversas técnicas modernas. Masaje celta,
    reductivo o relajante canalizador de energías
•  Manicure y pedicure básico $25
•  Por tu limpieza facial, la segunda a mitad de precio
•  Microblading del 21 al 30 de agosto a $250.
•  PARQUEO Y WI-FI GRATIS

Contáctanos en Facebook TIKAS Beauty Nail and Spa

Especiales 

por apertura 

al presentar 

anuncio
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Entrevista con:

Háblanos de hospital St. Jude Children’s 
Research Hospital 
El hospital  St. Jude está a la vanguardia 
en la investigación y tratamiento del 
cáncer infantil  y otras enfermedades 
terminales a nivel mundial. En nuestro  
hospital las familias nunca reciben 
una factura de parte de nosotros 
incluyendo transporte, hospedaje, 
tratamiento y alimentación. Nosotros 
lo que queremos es que las familias se 
dediquen 100% en ayudar a sus hijos 
a sobrevivir. El hospital se abrió en 
1962 y los tratamientos descubiertos 
y desarrollados han ayudado a elevar 
la tasa de sobrevivencia de un 20% a 
más de 80%  y  no vamos a parar hasta 
que ningún niño muera de cáncer.  
Nuestra meta es por ahora elevar esta 
cifra a un 90% en los próximos 10 
años.  Debido a que la gran mayoría del 
financiamiento  viene de donaciones 
públicas y organizaciones como ustedes, 
hay  más libertad para enfocarse que lo 
que es, salvar la vida de los niños sin 
importar su situación económica.  Por 
esta razón hacemos eventos y caminatas 
para recaudar fondos.  Así las familias 
no se tienen que preocuparse por otro 
problema más que sean las cuentas 
a pagar. Nuestro hospital  está en 
Memphis, pero tratamos niños con tipos 
de cáncer que estamos investigando 
en todas partes de  los Estados Unidos 
y de todo el mundo. Atendemos a los 
niños de toda Latino  América. Ellos 
pueden ser referidos y ahí es cuando 
los aceptamos. St, Jude Hospital  lleva 
a cabo pruebas para cáncer más que 
cualquier otro hospital infantil y lleva 
sus descubrimientos directamente del 
laboratorio a la cama de sus pacientes, 
a las manos de los médicos y los  
científicos alrededor del mundo. 

¿Qué cantidad de pacientes 
atienden y cuál es su costo? 
Tenemos aproximadamente unos 
8,500 pacientes activos que visitan 
el hospital anualmente, muchos 
de los cuales reciben tratamiento 
ambulatorio aunque también 
podemos mandar los tratamiento a 
otros  hospitales, dependiendo de 
donde vivan y así los niños pueden 
permanecer en sus casas y sentirse lo 
más normal posible. Los tratamientos 
de cáncer pediátrico pueden 
durar tres años o más y el costo 
es aproximadamente de $425,000 
incluyendo hospedaje transporte y 
alimentación.

¿Cuánto vale el mantenimiento 
diario del hospital?
El costo operativo diario es de 
2.4 billones de dólares  y esta es 
precisamente la razón por la que 
tenemos que realizar múltiples 
eventos de recaudación. 

¿Cómo se hace una cita con el 
hospital?
Los niños son referidos por 
sus médicos  y estos pacientes  
generalmente padecen de una 
enfermedad que actualmente está 
en estudio en el hospital, entonces 
son elegibles para un protocolo de 
investigación actual o estudio de 
investigación clínica. 
  
¿Cómo llegan estas investigaciones 
a otros países con niños con cáncer?
Nosotros también queremos tener un 
alcance a nivel  global, ya que están 
muriendo muchos niños con cáncer 
en países en vías de desarrollo y para 
ayudar transferimos los progresos 

del tratamiento contra el cáncer 
infantil a países desarrollados. En este 
momento contamos con 24 clínicas 
afiliadas en 17 países y usuarios  en 
más de 192 países utilizando el 
portal en línea educativo del St. Jude.  
En este portal, todos los médicos 
del mundo pueden ver nuestras 
investigaciones y cuando curamos 
un niño en Memphis, Tennessee,  lo 
publicamos con detalles de cómo 
fue el tratamiento. De esta manera  
así médicos con pacientes con casos 
similares se enteran para beneficio del 
niño.

Septiembre Mes de la 
Concientización de la lucha contra 
casi infantil
Septiembre es el Mes de la 
Concientización contra el Cáncer 
Infantil y St. Jude ha  organizado una 
caminata en todos los estados de los 
Estados Unidos para concientizar 
y para que la gente también sepa de 
nosotros y  a la vez para recaudar 
fondos. Hay 3 maneras de participar 
en este evento.  La primera, es ser 
voluntario e ir a ayudarnos.  La 
segunda, es registrarse o inscribirse 
como individuo, a un costo de $10.  
La tercera es que puedes formar 
un equipo y se  pueden  registrar 
para nuestra caminata de este 22 de 
septiembre en Baltimore a partir de 
las ocho de la mañana. Es un 5 K y  
puedes caminar o correr con toda la 
familia y pasar un día súper agradable. 

Tu mensaje final para la 
comunidad latina en este Mes de la 
Concientización y también del Mes 
de la Herencia hispana
Quiero invitar a toda la gente de 

Baltimore a que se unan a esta 
caminata por la concientización 
contra cáncer infantil. Que nos vengan 
a apoyar y caminemos juntos, es un 
evento familiar y tu participación en 
esta caminata ayuda a que familias 
de niños con cáncer nunca reciban 
una factura del  St. Jude  Hospital por 
su tratamiento, por su transporte, 
hospedaje y alimentación, ya que 
cada uno puede aportar su granito 
de arena para ayudar a estas personas 
que están sufriendo y luchando 
y sobre todo que son niños que 
nacieron así y aún no se encuentra 
ninguna razón. Entonces al registrarte 
y pagar $10, te regalamos  una playera 
o franela, haces ejercicios en días 
sin lluvias.  Creo que  unidos a los  
niños de St.  Jude, podemos aportar  
mucho como latinos y que como 
mencioné anteriormente, recibimos 
niños del Salvador,  México,  Brasil y 
Guatemala. También tenemos clínicas 
afiliadas en El Salvador, México y 
Guatemala. Estas caminatas están 
siendo muy importantes, para que 
la gente nos conozca y  transmitirles 
y decirles  a nuestras familias en 
Guatemala, México y El Salvador que 
hay una opción en St. Jude y así, de 
boca en boca,  más gente como usted 
lo conozca y de esta forma nosotros 
estaremos en capacidad de salvar más 
vidas 

Contacto:
Montserrat Flores
Especialista Bilingüe de Eventos 
Montserrat.Flores@stjude.org
70365045028 

Montserrat Flores
St. Jude Children’s Hospital

Mes de la Concientización del Cáncer Infantil

Por Erick Oribio 

Montserrat Flores, Especialista Bilingüe de 
Eventos, St. Jude Children’s Hospital
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El Mes de Sensibilización sobre 
el Cáncer de Mama, se celebra en 
todo el mundo por iniciativa de la 
Organización Mundial de la Salud. El 
Día Internacional de la Lucha contra 
el Cáncer de Mama es cada 19 de 
octubre. Conocida como “Octubre 
Rosa”, la campaña tiene como objetivo 
la concientización para la prevención 
del cáncer de mama y varias 
organizaciones en todo el mundo, se 
hacen eco para aumentar la atención, 
apoyar a la sensibilización, crear 
conciencia y promover que cada vez 
más mujeres accedan a la detección 
precoz, el diagnóstico oportuno, el 
tratamiento efectivo y los cuidados 
paliativos, para que esta enfermedad 
pueda ser curada a tiempo.

El cáncer de mama es el más frecuente 
en las mujeres tanto en los países 
desarrollados como en los países en 
desarrollo y representa el 16% de todos 
los cánceres femeninos. La incidencia 
de cáncer de mama está aumentando 
en el mundo en desarrollo debido a la 
mayor esperanza de vida, el aumento 
de la urbanización y la adopción de 
modos de vida occidentales. Cada año 
se producen 1,38 millones de nuevos 
casos y 519.000 muertes por cáncer 
de mama y, aunque este cáncer está 
considerado como una enfermedad 
del mundo desarrollado, la mayoría 
(69%) de las defunciones por esa causa 
se registran en los países en desarrollo 
(OMS, Carga Mundial de Morbilidad, 
2004). 

Las tasas de supervivencia del cáncer 
mamario varían mucho en todo el 
mundo, desde el 80% o más en América 
del Norte, Suecia y Japón, pasando 
por un 60% aproximadamente en 
los países de ingresos medios, hasta 
cifras inferiores al 40% en los países 

de ingresos bajos (Coleman et al., 
2008). La bajas tasas de supervivencia 
observadas en los países poco 
desarrollados pueden explicarse 
principalmente por la falta de 
programas de detección precoz, que 
hace que un alto porcentaje de mujeres 
acudan al médico con la enfermedad 
ya muy avanzada y también por la falta 
de servicios adecuados de diagnóstico 
y tratamiento. 

Aunque las 
estrategias de 
p r e v e n c i ó n 
reducen en 
cierta medida 
el riesgo, estas 
no pueden 
eliminar la 
mayoría de 
los casos de 
cáncer de 
mama sobre 
todo donde el 
d i a g n ó s t i c o 
se hace en 
fases muy 
avanzadas de 
la enfermedad. 
Así pues, la 
d e t e c c i ó n 
precoz con 
vistas a 
mejorar el 
pronóstico y la 
supervivencia 
de esos casos 
sigue siendo la 
piedra angular 
del control 
del cáncer 
de mama. 
Cuando se detecta precozmente, se 
establece un diagnóstico adecuado, 
se dispone de tratamiento y las 
posibilidades de curación son 

elevadas. En cambio, cuando se 
detecta tardíamente es raro que se 
pueda ofrecer un tratamiento curativo. 
En tales casos son necesarios cuidados 
paliativos para mitigar el sufrimiento 
del paciente y sus familiares.

La OMS promueve el control del 
cáncer de mama en el marco de 
los programas nacionales de lucha 
contra el cáncer, integrándolo en la 

prevención y el 
control de las 
enfermedades 
n o 
transmisibles. 
L a 
Organización, 
con el apoyo de 
la Fundación 
Komen, está 
l l e v a n d o 
a cabo un 
estudio de 5 
años sobre el 
costo eficacia 
del control 
del cáncer 
de mama en 
diez países de 
ingresos bajos 
y medios. 

Mensaje clave
L o s 
conocimientos 
actuales sobre 
las causas 
del cáncer de 
mama son 
insuficientes, 
por lo que 
la detección 

precoz sigue siendo la piedra angular 
de la lucha contra esta enfermedad. 
La OMS fomenta los programas 
integrales de lucha contra el cáncer 

de mama como parte de los planes de 
lucha contra el cáncer.  

Autoexploración mamaria: Esta 
práctica de detección temprana 
responsabiliza a las mujeres de su 
propia salud y se recomienda para 
fomentar la toma de conciencia 
en mujeres en situación de riesgo. 
Los síntomas que se deben analizar 
durante la autoexploración incluyen 
la palpación de un bulto firme o 
engrosamiento de la mama o debajo 
del brazo, cualquier cambio en el 
tamaño o la forma del seno, secreción 
del pezón que se produce de forma 
repentina, si contiene sangre o si se 
produce en una o en ambas mamas. 

Mamografías: La mamografía es la 
única herramienta que se ha revelado 
eficaz, y al detectar tempranamente 
la enfermedad  puede reducir la 
mortalidad por cáncer de mama en 
un 20%-30% en las mujeres de más de 
50 años en los países de ingresos altos 
(IARC, 2008). 

Tócate. Si tienes más de 50 años 
de edad realiza una mamografía 
anual

Consulta a tu médico si notas 
alguna anormalidad en tus senos

Contactos
Paul Garwood
www.garwoodp@who.int
Christian Lindmeier
www.lindmeierch@who.int 
Tarik Jasarevic
www.jasarevict@who.int 

Octubre: Mes Rosa de Sensibilización sobre el Cáncer de Mama

Organización Mundial
de la Salud

SALUD



www.latinopinionbaltimore.com“Negocio del Año en Maryland”CON CORAZÓN COMUNITARIO

LATIN OPINION MARYLAND 21 de Septiembre al 19 de Octubre14 13

Fells Point Tag & Title
Gran apertura en el corazón de
la comunidad hispana 

Horario
Lunes a viernes
de 9:00 am a 7:00 pm 
Sábado
de 9:00 am a 3:00 pm

Aceptamos 
pagos con
Visa, Mastercard, 
Discover, American 
Express, Cash, Apple 
Pay, Tarjeta de Débito 
y Money Order.

Contacto: 
Yvonne Nieves - Funes 
fellspoint@gmail.com

2100 Eastern Ave.
Suite C
Baltimore, MD 21231 

Teléfono:
410-807-8468 
Fax:
410-525-5917

•	 Título original / Nuevo registro 
•	 Cambiar o realizar corrección
       del historial del vehículo
•	 Títulos nuevos / Placas temporales 
       por 30 días  
•	 Transferencia de registro 
•	 Transferencia y renovación
       de registro 
•	 Título solamente 
•	 Duplicados de registro del vehículo
•	 Reemplazo de placas / Renovación 
•	 Renovación de registro Stand Alone 
•	 Pagos de multas / Flag fee 
•	 Duplicados de títulos 
•	 Placas sustitutas / Stickers  
•	 Aplicación para carros chocados 
•	 Placas nuevas (Solo registro) 
•	 Devolución de placas 

Ya no tiene que ir al MVA 

Se solicita personal, 
empleo de inmediato.
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El Grito de Dolores

MES DE LA 
HERENCIA 
HISPANA
15 DE SEPTIEMBRE
15 DE OCTUBRE

Por José López Zamorano
Para La Red Hispana

El Grito de Dolores es uno de los 
pasajes más representativos de la 
historia de México, toda vez que 
marca el arranque de la guerra de 
independencia. 
 
Al grito de “Viva la Virgen de 
Guadalupe”, el cura Miguel Hidalgo 
y Costilla detona en la mañana del 16 
de septiembre de 1810, en el pueblo de 
Dolores, en el estado de Guanajuato, 
el movimiento de independencia de 
México, que concluiría exitosamente, 
después de muchos sufrimientos, en 
1821.

La tradición de El Grito se preserva 
hasta nuestros días durante las 
celebraciones independentistas de 
México, como reafirmación de la 
soberanía mexicana y como una de 
las tradiciones más arraigadas en la 
conciencia colectiva de los mexicanos 
dentro y fuera de México.
 
Pero conforme celebramos el Mes de 
la Herencia Hispana en los Estados 
Unidos, del 15 de septiembre al 
15 de octubre, quiero referirme al 
otro Grito de Dolores, al exhorto 
elocuente de la legendaria luchadora 

social de las causas de los hispanos 
más vulnerables, nuestra venerable 
Dolores Huerta.
 
Infatigable guerrera, Doña Dolores 
estuvo en Washington para recibir otro 
más de los innumerables y merecidos 
reconocimientos a sus esfuerzos a 
favor del empoderamiento político de 
los latinos, una lucha que ha ocupado 
prácticamente toda su vida y a la que 
dedica su energía infinita.
 
Hace varios años había tenido 
oportunidad de entrevistarla para La 
Red Hispana. Tenía yo la curiosidad 
de conocer los pormenores de su lucha 
al lado de Cesar Chávez en los campos 
agrícolas de California en los 1960’s. 
Cortés, pero firme, Doña Dolores 
atajó mi insistencia: “Vine a hablar del 
futuro, no del pasado”, me dijo con un 
esbozo de sonrisa.
 
Con esa misma claridad de espíritu, 
Doña Dolores no llegó a Washington 
a un recorrido por la calle de la 
nostalgia. Vino a depositar aquí un 
mensaje sencillo y poderoso para todas 

las latinas y los latinos de Estados 
Unidos: Sólo con el voto se pueden 
detener las políticas de hostilidad del 
presidente Donald Trump contra los 
hispanos.
 
En su opinión, existe un gran “peligro” 
si los republicanos retienen el control 
de la cámara de representantes y del 
Senado, pues considera que podrían 
eliminar muchos de los programas que 
beneficien a los latinos, especialmente 
en materia de salud. Está convencida 
que los latinos mostraron en las 
elecciones a gobernador en Virginia 
que “Sí Se Puede” y que no se tiene que 
ser mayoría para hacer la diferencia.
 
Hace 208 años un Grito lanzado al 
aire en el pueblo de Dolores cambió 
la historia de México. Doña Dolores 
Huerta sólo pide que los latinos crean en 
sí mismos, en el poder de su voto para 
ser los dueños de una historia propia, 
justa y digna. Nada más, nada menos.

Para más información visita
www.laredhispana.com

Poema 70Poema 70
Tus Ojos

Ojos indefinibles, ojos grandes,
como el cielo y el mar hondos y puros

ojos como las selvas de los Andes; 
misteriosos, fantásticos y oscuros.

Ojos en cuyas místicas ojeras
se ve el rastro de incógnitos pesares, 
cual se ve en la aridez de las riberas 
la huella de las ondas de los mares.

Miradme con amor, eternamente, 
ojos de melancólicas pupilas, 

ojos que semejáis bajo su frente,
pozos de aguas profundas y tranquilas.

Miradme con amor, ojos divinos, 
que adornáis como soles su cabeza, 
y encima de sus labios purpurinos, 

parecéis dos abismos de tristeza.

Miradme con amor, fúlgidos ojos,
y cuando muera yo, que os amo tanto 

verted sobre mis lívidos despojos,
el dulce manantial de vuestro llanto.

Julio Flórez
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Del 15 de septiembre al 15 de octubre celebramos 
en los Estados Unidos el Mes de la Herencia 
Hispana o Mes de la Hispanidad. Es una 
celebración sumamente importante, ya que se 
evocan los logros, aportes y contribuciones de 
nuestra presencia en este país. En 1968, el Congreso 
autorizó al presidente Lyndon B. Johnson a que 
proclamara la Semana Nacional de la Herencia 
Hispana, que incluía el 15 de septiembre fecha en 
que se celebran las independencias de Costa Rica, 
El Salvador, Guatemala, Honduras y Nicaragua y 
16 de septiembre y  18 de septiembre fechas en que 
México y Chile celebran su independencia. El 17 
de agosto de 1988, el presidente Ronald Reagan 
reiteró el llamado de Ford a un reconocimiento más 
amplio de los estadounidenses de origen hispano y 
para ello el Congreso aprobó la Ley 100-402, que 
amplió la celebración por un periodo de 31 días 
al que se denominó Mes Nacional de la Herencia 
Hispana desde el 15 de septiembre al 15 de octubre. 
Ahora los Estados Unidos celebran la cultura y las 
tradiciones de los residentes en este país con raíces 
en España, México y los países de habla hispana de 
Centroamérica, Sudamérica y el Caribe.
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Operativos de ICE dejan 2,501 arrestados 
hasta septiembre 2018 

El gobierno de Trump reduce la cuota anual 
de refugiados a 30,000

En lo que va 
del 2018 se han 
registrado 22 
operativos con 
un saldo de 2,501 
d e t e n c i o n e s , 
aumentando las 
redadas este en 
un 50% y bajando 
las detenciones 
un 22%. Entre 
los operativos se tienen: Mes de 
febrero: Un operativo en California y 
otro en Texas dejan un saldo de 357 
inmigrantes arrestados por violar las 
leyes migratorias. Mes de marzo: Seis 
operativos realizados en California, 
Kansas,  Texas y Oklahoma, Florida, 
Puerto Rico e Islas Vírgenes y Nueva 
York, dejan 750 arrestos por violación 
de leyes migratorias, órdenes de 
deportación, reingresos ilegales, 
condenas penales por delitos graves 
y pertenecer a pandillas. Mes de 
abril: ICE realizó cuatro operativos 
en Tennessee, Nueva York, Ningún 
Refugio Seguro en: Atlanta, Baltimore, 
Boston, Chicago, Denver, Detroit, 
Houston, Los Ángeles, Miami, Nueva 
Orleans, Ciudad de Nueva York, 
Filadelfia, Phoenix, Seattle, San 
Francisco y St. Paul, (Minnesota) y 
redada en Nueva Jersey con un saldo 

de 415 arrestos 
por violación 
de leyes de 
i n m i g r a c i ó n , 
c o n d e n a s 
previas, trabajo 
i l e g a l e s , 
v i o l a c i ó n 
de derechos 
h u m a n o s , 
crímenes de 

guerra, cargos penales pendientes, 
agresión sexual, abuso infantil, 
violencia doméstica y manejar bajo 
la  influencia (DUI). Mes de junio: 
Tres operativos dejan en Ohio, Los 
Ángeles, CA y Texas 323 arrestos 
por trabajo ilegal, violentar leyes 
migratorias e   ingreso ilegal. Mes de 
julio: Tres operativos en Texas, Nueva 
Jersey, Virginia y Washington DC 
dejan 304 inmigrantes arrestados por 
contrabando de personas, condenas 
previas, pertenecer a pandillas, 
crímenes sexuales y fugitivos de la 
justicia. Mes de agosto: Tres redadas 
en Nebraska y Minnesota, Houston y 
Sumner en Texas dejaron 338 arrestos 
por trabajo ilegal y violación de leyes 
migratorias. Mes de Septiembre: 
Un operativo en Nueva York deja 16 
inmigrantes arrestados acusados de 
depredación sexual. Foto cortesía 

El gobierno de Donald Trump 
anunció recientemente que reducirá 
nuevamente la cuota de refugiados de 
45,000 a 30,000 en 2019, una reducción 
del 33%. La decisión fue anunciada por 
el secretario de Estado, Mike Pompeo. A 
principios de agosto el diario The New 
York Times había anticipado que la Casa 
Blanca estudiaba una nueva reducción 
del número permitido de refugiados, 
una de las tantas promesas de campaña 
de Trump. Durante el gobierno de 
Barack Obama alcanzó los 85,000 
cupos anuales, pero el 29 de septiembre 
del año pasado Trump lo redujo a la 
actual cuota de 45,000, el cupo más 
bajo desde 1980. El nuevo ajuste se da 
en momentos de una crisis mundial 
de refugiados y una fuerte oleada 
de inmigrantes centroamericanos 
que huyen de sus países a causa de la 
violencia y la pobreza, y buscan refugio 
en Estados Unidos. Reportes de prensa 
indicaron en agosto que la Casa Blanca 
había recomendado una reducción de 
la cuota a solo 15,000 cupos. El grupo 
asesor del presidente en materia de 
inmigración lo dirige Stephen Miller 
un polémico funcionario autor de las 
principales políticas antiinmigrantes 
de Trump, entre ellas la de ‘tolerancia 
cero’. Durante la drástica reducción 
de 2017, Miller jugó un papel clave 

que lo llevó a enfrentamientos con 
los secretarios de Seguridad Nacional, 
Estado y de Defensa. Abogados 
temen que el cambio a la cuota de 
refugiados impacte la política de asilo. 
En abril el fiscal general, Jeff Sessions, 
anunció instrucciones a los jueces 
de inmigración para que desestimen 
peticiones basadas en violencia 
doméstica, la cual fue considerada en 
los últimos 15 años con el aval de tres 
secretarios de Justicia, como una causa 
de asilo válida dentro del grupo social 
en particular, una de las cinco razones 
de asilo. Foto cortesía.

INMIGRACIÓN
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Este mes Libra tendrá una oportunidad 
de ganar más dinero en el trabajo, ya que 
surgirá un gran proyecto que está a punto 
de cerrarse, será un reto que mantendrá 
motivado a Libra, porque con ello se abrirán 
nuevos horizontes profesionales en los que 
podrá despuntar. Los nacidos bajo este signo 
del Zodiaco se plantearán cómo mejorar su 
vida personal porque siente que no avanza, 
por ello será conveniente que hoy disfrute 
tiempo con los suyos, que son quienes de 
manera inconsciente mostrarán a Libra una 
perspectiva que le ayudará a tomar de nuevo 
su rumbo. Será un mes de muchos altibajos 
emocionales para Libra que podrían afectar o 
mejorar su relación, por ello la comunicación 
con su pareja será esencial, si está soltero, 
será conveniente que Libra permita que todo 
transcurra de manera natural para que la 
alineación de los astros influya en su propósito 
de conquista. En el mes de septiembre Libra 
gozará de buena salud, la energía que tiene le 
mantendrá muy activo esta temporada. 

23 de septiembre 
22 de octubre

Libra
Horóscopo

18

Fells Point Tag & Titles
Nuevo negocio en el corazón de la 
comunidad hispana de Baltimore

La empresaria  Latina Yvonne Nieves 
y su esposo José Funes, han abierto 
un nuevo negocio en el corazón de 
la comunidad hispana de Baltimore, 
Fells Point Tag and Titles. Nieves, 
quien cumple 20 años al servicio de la 
comunidad con su agencia de seguros 
en Fells Point, estará brindando estos 

nuevos servicios relacionados a todo 
tipo de trámites en títulos de vehículos, 
placas y sin tener que ir al MVA. 
Tienen un horario completo y estarán 
abiertos cuando salgas de tu trabajo 
para tu total comodidad. Ubicados en 
el 2100 de La estarán Ave, Baltimore, 
MD 21231. Hablamos tu idioma.
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¿Quieres ahorrar $$ 

Stephanie Zannino Owens Agente

8766 Philadelphia Rd
Rosedale, MD 21237
Tel: 410-866-8333
www.stephaniezowens.com

Dos oficinas para servirte

1544 York Rd 
Lutherville, MD 21093
Tel: 410-832-8777
www.stephanieinsuresme.com 

Cuando llame para una cotización mencione 
este aviso y reciba un regalo gratis.

Aceptamos licencia de otros
países y pasaportes.

AUTO CASA VIDA

Prueba de residencia con
seguro de inquilinos.

UN BUEN VECINOen tu seguro?

20 19

√ EL MEJOR CHEESESTEAK EN BALTIMORE

√ EL MEJOR HOT DOG

√ LAS MEJORES PAPAS FRITAS

√ DESAYUNOS Y ALMUERZOS TODO EL DÍA

√ BUY LOCAL / COMPRA EN TU ZONA

√ CERVEZAS BIEN FRÍAS Y LOS MEJORES VINOS

√ UBICADO MERO MERO CORAZÓN DE LA 
COMUNIDAD HISPANA EN HIGHLANDTOWN
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